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登乐游原　　李商隐 〔唐代〕　　向晚意不适，驱车登古原。　　夕阳无限好，只是近黄昏。　　译文　　傍晚时分我心情不太好，独自驱车登上了乐游原。　　这夕阳晚景的确十分美好，只不过已是黄昏。　　注释　　乐游原：在长安(今西安)城南，是唐代长安...
　　登乐游原
　　李商隐 〔唐代〕
　　向晚意不适，驱车登古原。
　　夕阳无限好，只是近黄昏。
　　译文
　　傍晚时分我心情不太好，独自驱车登上了乐游原。
　　这夕阳晚景的确十分美好，只不过已是黄昏。
　　注释
　　乐游原：在长安(今西安)城南，是唐代长安城内地势最高地。汉宣帝立乐游庙，又名乐游苑。登上它可望长安城。乐游原在秦代属宜春苑的一部分，得名于西汉初年。《汉书·宣帝纪》载，“神爵三年，起乐游苑”。汉宣帝第一个皇后许氏产后死去葬于此，因“苑”与“原”谐音，乐游苑即被传为“乐游原”。对此《关中记》有记载：“宣帝许后葬长安县乐游里，立庙于曲江池北，曰乐游庙，因苑(《长安志》误作葬字)为名。”
　　向晚：傍晚。不适：不悦， 不快。
　　古原：指
　　赏析
　　这是一首久享盛名的佳作。
　　李商隐所处的时代是国运将尽的晚唐，尽管他有抱负，但是无法施展，很不得志。这首诗就反映了他的伤感情绪。
　　前两句“向晚意不适，驱车登古原”是说：傍晚时分我心情悒郁，驾着车登上古老的郊原。“向晚”指天色快黑了，“不适”指不悦。诗人心情忧郁，为了解闷，就驾着车子外出眺望风景。“古原”就是乐游原，在长安城南，地势较高，是唐代的游览胜地。这两句，点明登古原的时间和原因。后两句“夕阳无限好，只是近黄昏”是说：夕阳下的景色无限美好，只可惜已接近黄昏。“无限好”是对夕阳下的景象热烈赞美。然而“只是”二字，笔锋一转，转到深深的哀伤之中。这是诗人无力挽留美好事物所发出深长的慨叹。这两句近于格言式的慨叹涵义是十分深的，它不仅对夕阳下的自然景象而发，也是对自己，对时代所发出的感叹。其中也富有爱惜光阴的积极意义。
　　免责声明：以上内容源自网络，版权归原作者所有，如有侵犯您的原创版权请告知，我们将尽快删除相关内容。
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